
پرسش ۳۱۰: چگونه قرآن بیان همه چیز را شامل می شود؟ 

السؤال/ ٣١٠: السلام علیكم سیدنا الجلیل. 
أنـا سـمعت مـنك أنـك أعـلم مـن الـمرجـعیة بـالـقرآن وأنـا كـان لـدي سـؤال حـول الـقرآن 
لـم أحـصل عـلى جـواب لـھ مـن قـبل الـمرجـعیة وأتـمنى آخـذ الـجواب مـنك؛ لأنـك أعـلم 

منھم بالقرآن. 

سید بزرگوار ما! سلام علیکم. 
از شـما شنیده ام که فـرمـودید شـما از مـراجـع بـه قـرآن دانـاتـری. مـن دربـاره ی قـرآن سـؤالی 
دارم که پـاسخی از مـراجـع بـرایش بـه دسـت نیاورده ام و امیدوارم از شـما جـواب بگیرم؛ چـرا 

که شما از آنها به قرآن داناتری. 

 ً لْـناَ عَـلیَْكَ الْـكِتاَبَ تـِبْیاَنـا الـسؤال ھـو: أن الله تـعالـى یـقول عـن الـقرآن: ﴿وَنـَزَّ
كُلِّ شَـيْءٍ﴾([74])، والآیـة تـقول إن الله نـزل الـقرآن لـتوضـیح كـل شـيء، وأنـا  لِّـ
لا أجـد كـل شـيء فـي الـقرآن، فـإذا الـقرآن كـان مـوضـحاً لـكل شـيء فـأیـن 
الـبكتیریـا مـن الـقرآن، أو أیـن الـقطار مـن الـقرآن، أو أیـن أجـد مـن الـقرآن 

مكونات الخشب وھو شيء والقرآن بین كل شيء؟ 
سـؤال: خـداونـد مـتعال در قـرآن می فـرمـاید: (و مـا قـرآن را که بـیان کننده ی هـر چـیزی 
اسـت بـر تـو نـازل کرده ایـم)([75]). آیه می فـرمـاید خـداونـد قـرآن را بـرای تبیین و تـوضیح هـر 
چیزی نـازل کرده اسـت و حـال آن که مـن هـمه چیز را در قـرآن نمی یابـم. اگـر قـرآن بیانـگر 
هـمه چیز اسـت، بـاکتری هـا درکجای قـرآن امـده اسـت؟ قـطار کجای قـرآن اسـت؟ یا کجا 
می تـوانـم از قـرآن چیزی دربـاره ی سـازه هـای چـوبی پیدا کنم؟ این هـم یک چیز اسـت، و 

قرآن هر چیزی را بیان نموده! 



أرجـو مـنكم سـیدنـا أن تـبینوا لـي كـیف لـلقرآن أن یـبین لـي كـل شـيء مـن أمـور 
الـدیـن والـدنـیا، (عـفوا ھـنالـك أحـادیـث كـثیرة لـم أذكـرھـا تـدل عـلى شـمولـیة الـقرآن الـكریـم 
لــكل الأحــكام والــمعامــلات، ونــحن طــبعاً لا نجــدھــا فــي الــقرآن فــارجــوا الــتوضــیح 

السریع). 

آقـای مـا! از شـما خـواهـش می کنم که بـرایم روشـن نـمایی چـگونـه قـرآن هـمه چیز از امـور 
دنیا و آخـرت را تـوضیح داده و تبیین نـموده اسـت (عـذر می خـواهـم! احـادیث زیادی وجـود 
دارد که مـن آنـها را ذکر نکرده ام و این احـادیث بـر شـمولیت قـرآن کریم بـر تـمام احکام و 

معاملات دلالت دارد و طبعاً ما آنها را در قرآن نمی یابیم. پاسخ سریع را خواهشمندم). 

وشكراً لك وجعلنا الله من المتبعین لك. 
المرسل: ھاشم العلوي - الكویت 

با تشکر از شما. خداوند ما را از پیروان شما قرار دهد. 
فرستنده: هاشم العلوی - کویت 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحــمد m رب الــعالــمین، وصــلى الله عــلى محــمد وآل محــمد الأئــمة 

والمھدیین وسلم تسلیماًَ. 
ـنْ أنَـفسُِھِمْ وَجِـئْناَ بـِكَ  ـةٍ شَھِـیداً عَـلیَْھِم مِّ قـال تـعالـى: ﴿وَیـَوْمَ نـَبْعَثُ فـِي كُـلِّ أمَُّ
كُلِّ شَـيْءٍ وَھُـدًى وَرَحْـمَةً  لْـناَ عَـلیَْكَ الْـكِتاَبَ تـِبْیاَنـاً لِّـ شَھِـیداً عَـلىَ ھَـؤُلاء وَنـَزَّ

وَبشُْرَى للِْمُسْلمِِینَ﴾([76]). 
پاسخ:بسم الله الرحمن الرحیم 

الحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 



خــداونــد مــتعال می فــرمــاید: (و روزی بــاشــد که از هــر امتی شــاهــدی از خــودشــان 
علیه شــان بــرانــگیزیــم و تــو را بــیاوریــم تــا علیه آنــان شــهادت دهی و مــا قــرآن را که 
بـیان کننده ی هـر چـیزی و هـدایـت و رحـمت و بـشارتی بـرای مسـلمانـان اسـت بـر تـو نـازل 

کرده ایم)([77]). 

وقـال تـعالـى: ﴿وَلـَوْ أنََّ قـُرْآنـاً سُـیِّرَتْ بـِھِ الْـجِباَلُ أوَْ قـُطِّعَتْ بـِھِ الأرَْضُ أوَْ 
 ُ وْ یـَشَاءُ اللهّ ذِیـنَ آمَـنوُاْ أنَ لَّـ كُـلِّمَ بـِھِ الْـمَوْتـَى بـَل mِِّّ الأمَْـرُ جَـمِیعاً أفَـَلمَْ یـَیْأسَِ الَّـ
ذِیـنَ كَـفرَُواْ تـُصِیبھُُم بـِمَا صَـنعَُواْ قـَارِعَـةٌ أوَْ  لھََـدَى الـنَّاسَ جَـمِیعاً وَلاَ یـَزَالُ الَّـ

تحَُلُّ قرَِیباً مِّن دَارِھِمْ حَتَّى یأَتْيَِ وَعْدُ اللهِّ إنَِّ اللهَّ لاَ یخُْلفُِ الْمِیعَادَ﴾([78]). 
و نیز می فـرمـاید: (و اگـر قـرآنی بـود که کوه هـا بـا آن بـه جـنبش درآیـند یـا زمـین پـاره پـاره 
شـود یـا مـردگـان را بـه سـخن آورد، جـز ایـن قـرآن نمی بـود، که هـمه ی کارهـا از آنِ خـدا 
اسـت. آیـا مـؤمـنان هـنوز نـدانسـته انـد که اگـر خـدا می خـواسـت هـمه ی مـردم راهـدایـت 
می کرد؟ و کافـران را پـیوسـته بـه سـبب اعـمال شـان حـادثـه ای رسـد یـا آن حـادثـه در نـزدیکی 
خـانـه هـایـشان فـرود آیـد تـا آنـگاه که وعـده ی خـدا فـرا رسـد؛ زیـرا خـداونـد خُـلف وعـده نمی کند)

 .([79])

قـبل أن نـبحث فـي الـقرآن وكـیف یـكون تـبیانـاً لـكل شـيء دنـیوي ودیـني 
لابـد أن تـلتفت إلـى أن بـیان الـقانـون الـكلي الـذي تـندرج تـحتھ جـزئـیات كـثیرة 
أو حـتى قـوانـین جـزئـیة ھـو بـمثابـة بـیان لـتلك الجـزئـیات أو الـقوانـین الجـزئـیة، 

وكمثال على ھذا الأمر أقول: 
قـبل از این که دربـاره ی قـرآن و این که چـگونـه بیانـگر هـر چیز دنیوی و دینی اسـت 
بـحث کنیم، بـاید شـرح قـانـون کلّی و کلان را مـد نـظر قـرار دهیم که ذیل آن فـروعـات 
بسیار یا حتی قـوانین جـزئی فـراوانی مـندرج می بـاشـد و این قـانـون بـه مـثابـه شـرح و بیان آن 

فروعات یا قوانین جزئی به شمار می رود. به عنوان مثالی بر این مطلب، می گویم: 



لـو قـلت (كـل شـيء لـك طـاھـر حـتى یـتبین لـك أنـھ نـجس بـعینھ) فھـذا قـانـون 
شـرعـي عـام تـنطوي تـحتھ قـوانـین كـثیرة، مـنھا أن الـماء الـمجھول الـحال فـي 
الـطریـق طـاھـر، وإن الإنـاء الـمجھول الـحال والـملقى عـلى الأرض طـاھـر، 
وإن الـحصیر الـمجھول الـحال الـموضـوع فـي قـارعـة الـطریـق أو فـي فـناء 

الدار طاھر، وھكذا یمكنك تفریع قوانین كثیرة عن ھذا القانون الكلي. 
اگـر بـگویی «هـر چیزی بـرای تـو پـاک اسـت مـگر آن که نـجس بـودن آن بـه عینه بـرای 
شـما روشـن شـود»، این یک قـانـون شـرعیِ عـام اسـت که قـوانین زیادی را شـامـل می شـود؛ 
از جـمله آب مـجهول الـحالِ در راه، پـاک اسـت.ظـرف مـجهول الـحال که بـر روی زمین 
افـتاده، پـاک اسـت و حصیر مـجهول الـحال که در خیابـان یا حیاط خـانـه افـتاده، پـاک 
اسـت. بـه همین تـرتیب شـما می تـوانی قـوانین و فـروعـات زیادی از این قـاعـده ی کلّی 

استخراج نمایی. 

أیـضاً فـي مـجال الـعلم الـجسمانـي الـمعروف لـو قـلت: (لـكل فـعل ردة فـعل) 
فھـذا قـانـون فـیزیـائـي عـام تـتفرع عـنھ قـوانـین كـثیرة جـداً، فـمن رد الـفعل مـن 
تـصادم الـذرات وأجـزاءھـا إلـى قـوانـین الاحـتكاك، إلـى قـوانـین الـطیران، إلـى 
قـوانـین كـثیرة جـداً كـلھا تـقع ضـمن ھـذا الـقانـون الـعام وھـو (لـكل فـعل ردة 

فعل). 
در زمینه ی عـلوم شـناخـته شـده ی مـادی هـم اگـر بـگویی «هـر کنشی، واکنشی دارد» 
این یک قـانـون عـمومی فیزیکی اسـت که قـوانین بسیار زیادی از آن مـنشعب می شـود؛ از 
واکنش نـاشی از بـرخـورد اتـم هـا و اجـزای آنـها در قـوانین اصطکاک گـرفـته، تـا قـوانین پـرواز و 
قــوانین بسیار زیادی که همگی آنــها ذیل این قــانــون کلان یعنی «هــر کنشی، واکنشی 

دارد» قرار می گیرند. 



الآن نـعود لـلقرآن ونـقول كـیف بـینّ الـقرآن كـل شـيء؟ وأیـن بـینّ الـقرآن 
كل شيء؟ 

حـال بـه قـرآن بـاز می گـردیم و بیان می کنیم چـطور قـرآن هـمه چیز را بیان کرده و قـرآن 
در کجا همه چیز را تبیین نموده است؟ 

ویـكون بـحثنا فـي جھـتین عـلى الأقـل ھـما جـھة الـدیـن وجـھة الـدنـیا، أمـا 
جـھة الـدیـن فـقد أعـطى الـقرآن الـعقیدة الـتي بـھا الـنجاة وھـي حـاكـمیة الله 
ووجـود خـلیفتھ سـبحانـھ الـذي یـمتحن بـھ خـلقھ عـلى ھـذه الأرض فـي كـل 
زمـان، والدـیـن مـنطوٍ تـحت جـناح خـلیفة الله فـي كـل زمـان، فـالـنجاة فـي إتـباعـھ 
والـعمل بـما یـأمـر بـھ ﴿وَإذِْ قـَالَ رَبُّـكَ لـِلْمَلائَـِكَةِ إنِِّـي جَـاعِـلٌ فـِي الأرَْضِ خَـلیِفةًَ﴾
([80])، كـما بـینّ الـقرآن قـوانـین الـعبادة الـكلیة، فـالـصلاة بـینّ أنـھا قـراءة قـرآن 
وركــوع وســجود، والــصیام بــینّ أنــھ تــرك لــلشھوات فــي شھــر رمــضان، 
وھـكذا بـینّ الـقرآن قـوانـین كـلیة والـباقـي فـیما یـخص الـعبادات الـمذكـورة یـأخـذ 

مما یسنھ خلیفة الله في أرضھ. 
بـحث مـا حـداقـل دارای دو جهـت خـواهـد بـود: بُـعد دینی و بُـعد دنیوی. در بـعد دینی، 
قـرآن عقیده ای که مـوجـب نـجات می شـود را عـطا فـرمـوده اسـت؛ که هـمان حـاکمیت خـدا 
و وجـود جـانشین خـدای سـبحان می بـاشـد که مـردمـانِ بـر روی زمین در هـمه ی زمـان هـا بـا 
آن آزمـوده می شـونـد و دینی که در هـر زمـان، زیر بـالِ خـلیفه ی خـدا گـردآوری و اسـتقرار 
یافـته اسـت و نـجات در پیروی از او و عـمل بـه دسـتورات او می بـاشـد: (و چـون پـروردگـارت 
بـه فـرشـتگان گـفت: مـن در زمـین خـلیفه ای قـرار می دهـم)([81]). بـه همین صـورت قـرآن 
قـوانین کلّی عـبادت را بیان نـموده اسـت. نـماز عـبارت اسـت از قـرائـت قـرآن و رکوع و سـجود 
و بیان نـموده اسـت که روزه، تـرک شـهوات در مـاه رمـضان می بـاشـد. بـه همین مـنوال قـرآن 
قـوانین کلّی را تبیین نـموده و آن چـه در خـصوص عـبادات فـوق الـذکر بـاقی می مـانـد از 

آن چه خلیفه ی خداوند در زمینش، سنّت (اجرا) می کند، برگرفته می شود. 



أمـا فـیما یـخص الـدنـیا فـالـقرآن بـینّ مـثلاً قـانـونـاً عـامـاً وھـو أن عـالـم 
 ً الأجـسام كـلھ یـعود إلـى الـقوة الأولـى الـتي خـلق مـنھا ولا یـزال دائـماً ومـتقومـا
مَاوَاتِ وَالأرَْضَ بـِالْـحَقِّ وَیـَوْمَ یـَقوُلُ كُـن فـَیكَُونُ  ذِي خَـلقََ الـسَّ بـھا، ﴿وَھُـوَ الَّـ
ھَادَةِ وَھُـوَ  وَرِ عَـالـِمُ الْـغَیْبِ وَالـشَّ قـَوْلـُھُ الْـحَقُّ وَلـَھُ الْـمُلْكُ یـَوْمَ یـُنفخَُ فـِي الـصُّ
الْـحَكِیمُ الْـخَبیِرُ﴾([82])، وبـالـتالـي فـالـقرآن بـینّ أن الـمادة الـجسمانـیة تـعود إلـى 
الـقوة أو الـطاقـة كـما یـسمونـھا فـالـمادة مـا ھـي إلا تـكثف طـاقـة، وھـذا الأمـر 
تـبین الآن بـعد أكـثر مـن ألـف عـام مـن خـلال تـطبیق نـظریـة اینشـتایـن النسـبیة 
الـخاصـة ومـن خـلال الـتجارب الـمختبریـة وتـحویـل الـمادة إلـى طـاقـة وكـذا 

العكس. 
امـا در مـورد آن چـه بـه امـور دنیوی اخـتصاص دارد نیز قـرآن بـه عـنوان مـثال یک قـانـون 
عـمومی و کلّی را بیان نـموده اسـت؛ این که عـالـم اجـسام جـملگی بـه قـدرت نخسـتینی که 
از آن آفـریده شـده و هـمواره بـه آن وابسـته و قـائـم بـه آن می بـاشـد، بـاز می گـردد: (و او کسی 
اسـت که آسـمان هـا و زمـین را بـه حـق بـیافـریـد و روزی که بـگویـد: مـوجـود شـو، پـس مـوجـود 
می شـود. گـفتار او حـق اسـت و در آن روز که در صـور بـدمـند فـرمـان روایی از آنِ او اسـت. 
گـاه اسـت)([83])  و در نتیجه قـرآن بیان کرده اسـت که  دانـای نـهان و آشکار و او حکیم و آ
مـاده ی جـسمانی بـه نیرو یا انـرژی بـاز می گـردد هـمان طـور که مـا مـاده را چیزی جـز تـراکم 
انـرژی تـعریف نمی کنیم. اکنون پـس از گـذشـت بیش از هـزار سـال، این مـوضـوع از طـریق 
نـظریه ی نسـبیت خـاص اینشتین و بـه واسـطه ی تـجارب آزمـایشگاهی و تـبدیل مـاده بـه 

انرژی و برعکس، آشکار شده است. 

  

فھذا قانون عام یحكم ھذا العالم الجسماني وتندرج تحتھ قوانین. 
این یک قـانـون عـام و کلّی اسـت که بـر عـالـم جـسمانی حکم فـرمـا اسـت و قـوانین 

بسیاری زیرمجموعه ی آن می باشند. 



إذن فـتبیان كـل شـيء مـوجـود فـي الـقرآن سـواء كـان تـبیان ھـذا الـعالـم 
الـجسمانـي ومـا فـیھ أم تـبیان الـدیـن، أمـا مـا ضـمنتھ سـؤالـك مـن الأمـثلة 
الـجسمانـیة فھـي تـندرج كجـزئـیات ضـمن الـبیان الـكلي والـعام فـي الـقرآن لھـذا 
 ً الـعالـم الـجسمانـي، فـبیان الـقانـون الـكلي الـذي یـحكمھا وجـوداً وبـقاءً وتـركـیبا
بـیانـاً لـھا، وأرجـو أن لا یـكون ھـناك خـلط بـین الـذكـر الـتفصیلي والـبیان الـذي 
نـحن بـصدده، فـذكـر ھـذه الأمـور الـجسمانـیة الـتي ذكـرتـھا أنـت بـالتحـدیـد غـیر 
مـوجـود فـي الـقرآن؛ لأن الـقرآن لـیس كـتاب ذكـر وإحـصاء لـلموجـودات فـي 
عـوالـم الـملك والـملكوت، وھـناك كـتاب إحـصاء ھـو غـیر الـقرآن، قـال تـعالـى: 
مُـوا وَآثـَارَھُـمْ وَكُـلَّ شَـيْءٍ أحْـصَیْناَهُ فـِي  ﴿إنَِّـا نـَحْنُ نـُحْیيِ الْـمَوْتـَى وَنـَكْتبُُ مَـا قـَدَّ
إمَِـامٍ مُـبیِنٍ﴾([84])، الـتفت إلـى اخـتلاف ھـذه الآیـة عـن الآیـة الـتي نـحن بـصددھـا 
كُلِّ شَـيْءٍ﴾ فـھناك فـرق كـبیر بـین إحـصاء كـل  لْـناَ عَـلیَْكَ الْـكِتاَبَ تـِبْیاَنـاً لِّـ ﴿وَنـَزَّ
شـيء وبـین تـبیان كـل شـيء، فـتبیان الـموجـودات فـي الـقرآن مـوجـود ضـمن 
الـبیان الـعام لـعوالـم الخـلق وحـقیقتھا، أمـا عـدم إدراك الـناس لھـذا الـبیان 
الـكلي فـھو لـیس لـعدمـھ بـل لـقصورھـم عـن الإدراك، وھـذا الـقصور أیـضاً ھـم 

سببھ وإلا فھم یمتلكون في فطرتھم القدرة على إدراك ھذا البیان. 
بـنابـراین «بیان هـمه چیز» (تبیان کل شیء) در قـرآن وجـود دارد؛ چـه بیان این عـالـم 
جـسمانی و هـر آن چـه در آن اسـت بـاشـد و چـه بیان امـور دینی. آن چـه شـما در پـرسـش از 
مـثال هـای مـادی اشـاره نـموده ای بـه عـنوان یک سـری جـزئیات، در ذیل بیان کلّی و عـامِ 
قـرآن بـرای این عـالـم مـادی، جـای می گیرد؛ قـانـون کلّی ای که بـر وجـود، بـقا و تـرکیب آن هـا 
حکم می رانـد. امیدوارم بین «شـرح تفصیلی» و «بیان» که مـورد نـظر مـا می بـاشـد خـلط 
مـبحث نـشود. آن چـه از امـور مـادی که شـما در سـؤالـت بـه آنـها اشـاره نـموده ای در قـرآن 
مـوجـود نیست؛ چـرا که قـرآن کتاب ذکر و احـصاء (اشـاره ی جـزئی) مـوجـودات در عـوالـم 
ملک و ملکوت نیست و کتاب إحـصاء (سـرشـماری) کتابی جـز قـرآن می بـاشـد. خـداونـد 
مـتعال می فـرمـاید: (بـه یقین مـا مـردگـان را زنـده می کنیم و هـر کاری را که پـیش از ایـن 
کرده انـد و هـراثـری را که پـدیـد آورده انـد، می نـویسـیم و هـر چـیزی را در امـام (کتاب) مـبین 
شـمار کرده ایـم)([85]). بـه تـفاوت این آیه بـا آیه ای که مـدّ نـظر مـا اسـت تـوجـه کنید: (و مـا 



قـرآن را که بـیان کننده ی هـر چـیزی اسـت بـر تـو نـازل کرده ایـم)، بین «بـرشـمردن هـمه 
چیز» (احــصاء کل شیء) و «بیان هــمه چیز» (تبیان کل شیء) تــفاوت بسیاری وجــود 
دارد. بـنابـراین بیان مـوجـودات در قـرآن، ضـمن بیان کلّی عـوالـم خـلق و حقیقت آنـها 
مـندرج می بـاشـد و نـاتـوانی مـردم از درک این قـانـون کلّی دلیل بـر عـدم وجـود آن نیست ؛
بلکه از قـصور و نـاتـوانی آنـها از درک و فـهم آن قـوانین نـشأت می گیرد. ریشه ی این قـصور 
هـم بـه خـود آنـها بـاز می گـردد چـرا که آنـها در ذات و فـطرت خـود، از قـدرت درک این بیان 

که در قرآن وجود دارد، برخوردار می باشند. 

فـھم فـي الـحقیقة إیـمانـھم مـشوب بـالـشك والـریـب الـذي یـجعلھم عـلى أقـل 
تـقدیـر یـبتعدون عـن تـدبـر الـصادر وإن ادعـوا الإیـمان بـالـمصدر، فـمثلاً عـندمـا 
یـصرخ بـھم الـقرآن مـنذ أكـثر مـن ألـف عـام بـقولـھ تـعالـى: ﴿وَمَـا ھَـذِهِ الْـحَیاَةُ 
ارَ الآْخِـرَةَ لھَِـيَ الْـحَیوََانُ لـَوْ كَـانـُوا یـَعْلمَُونَ﴾ نْـیاَ إلاَِّ لـَھْوٌ وَلـَعِبٌ وَإنَِّ الـدَّ الـدُّ
([86])، وعـندمـا یـقول لـھم الأنـبیاء والأوصـیاء إنـكم فـي ھـذه الـدنـیا تـعیشون 

في الوھم والحقیقة ھي الحیاة الأخرى یضحكون منھم. 
در حقیقت ایمان آنـها آمیخته بـا شک و تـردیدی اسـت که بـاعـث می شـود دسـت کم از 
تـدبّـرِ صـادر شـده دور بـمانـند؛ حتی اگـر ادعـای ایمان بـه مـنبع را داشـته بـاشـند. مـثلاً وقتی 
قـرآن بیش از هـزار سـال اسـت که بـا این سـخن خـداونـد مـتعال بـر آنـها بـانـگ می زنـد که (و 
زنـدگـانی ایـن دنـیا چـیزی جـز لـهو و لـعب نیسـت و اگـر بـدانـند سـرای آخـرت، سـرای زنـدگـانی 
اسـت)([87])  و هـرگـاه انبیا و اوصیا بـه ایشان می گـویند که شـما در این دنیا در وهـم و پـندار 
زنـدگی می کنید و حقیقت، حیات اخـروی اسـت، مـردم بـه آنـها می خـندنـد و ایشان را بـه 

استهزا می گیرند. 

نـعم، فـالـذیـن فـي زمـانـھم یـضحكون مـنھم وبـصلافـة؛ لأنـھم یـكذبـونـھم 
أصلاً، والذـینـ یأـتوـن بعـدھمـ یكـذبوـن روایاـتھـم بحـجة أنھـا غیـر معـقولةـ ولا 



یـقبلھا الـعقل، إذن فـالـناس لا یـقبلون مـن الـغیب؛ لأنـھم لا یـؤمـنون بـالـغیب بـل 
یؤمنون بھذه الأجسام فقط 

آری، کسانی که در زمـان آنـها هسـتند، بـا گسـتاخی بـر ایشان می خـندنـد؛ چـرا که اصـولاً 
آنـها را دروغ می شـمارنـد و کسانی هـم که پـس از آنـها می آیند، روایات شـان را بـا این بـهانـه 
که نـامـعقول اسـت و عـقل آنـها را نمی پـذیرد، رد می کنند. بـنابـراین مـردم (اخـبار) غیب را 
نمی پـذیرنـد زیرا آنـها بـه غیب ایمان نـدارنـد و فـقط بـه این اجـسام مـادی ایمان و اعـتقاد 

دارند. 

 ولـذا تجـدھـم لا یـصدقـون مـا ورد ومـا یـرد عـن الأنـبیاء والأوصـیاء 
والـقرآن مـن أن الـدنـیا دار مـمر، وأن الـمادة الـجسمانـیة مجـرد وھـم، وأن 
الآخـرة ھـي الـحقیقة الـثابـتة، فـي حـین عـندمـا یـخبرھـم مـختبر تجـریـبي مـثلاً 
الـمختبر الأوربـي بـأن الـمادة وھـم ولا وجـود لـھا وأن الـموجـود ھـو فـقط قـوة 
واحـدة والـمادة تـكثف قـوى تـعود فـي الأصـل لـقوة واحـدة فـھم یسـتقبلون ھـذا 
الإخبار برحابة صدر ویصدقونھا، حتى وإن لم یمكنھم تعقلھا أو إدراكھا 

لـذا شـما می بینی که مـردم آن چـه را که از انبیا و اوصیا و قـرآن آمـده و می آید مبنی بـر 
این که دنیا دارِ گــذر اســت و مــاده ی جــسمانی، خــواب و خیالی بیش نیست و آخــرت، 
حقیقتِ پـایدار و ثـابـت اسـت را تـصدیق نمی کنند، در حـالی که اگـر یک آزمـایشگاه تجـربی 
مـثلاً آزمـایشگاهی در اروپـا اعـلام کند که مـاده وهـم و پـندار اسـت و مـوجـودیّت نـدارد و 
آن چـه وجـود دارد فـقط نیرویی واحـد می بـاشـد و مـاده، تـراکم انـرژی هـا اسـت که در اصـل بـه 
یک انـرژی واحـد بـاز می گـردد، این خـبر را بـا آغـوشی بـاز می پـذیرنـد و بـاور می کنند، حتی 

اگر نتوانند آن را در ذهن خود حلاجی کرده یا درک نمایند. 

فـھم یـثقون بـعلماء الـفیزیـاء وبـأقـوالـھم مـثلاً لأنـھم لـمسوا تـطبیقاً فـي ھـذا 
الـعالـم الـجسمانـي لـكلامـھم فـي الـسابـق، فـي حـین أن كـلام الأنـبیاء والأوصـیاء 



ھـو غـیبي وبـعید فـي أكـثر الأحـیان عـن ھـذا الـعالـم الـجسمانـي، ویـحتاج أن 
یـثق الـناس بـالـغیب والـقوة الـغیبیة الـحقیقیة لـیلمسوا آثـاره، أي إن الـثقة ھـنا 
تسـبق الأثـر فـي حـین أنـھم لـمسوا الآثـار الـجسمانـیة لـلمادي الـجسمانـي ثـم 
وثـقوا بـھ، وبـما أن الـناس كـل تـركـیزھـم عـلى ھـذا الـعالـم ولا یـكادون یـرون 
سـواه فـتكون الـنتیجة أنـھم یـؤمـنون بـالـمادي الـجسمانـي ولا یـؤمـنون بـالـغیب، 
أو یـؤمـنون إیـمانـاً ضـعیفاً مھـزوزاً یـحاولـون إیـجاده فـي نـفوسـھم أو تـقویـتھ 
مـن خـلال آثـار جـسمانـیة مـلموسـة أیـضاً، أي إنـھ نـصف إیـمان أو ربـع إیـمان 
أو عشـر إیـمان ولـكنھ أبـداً لـن یـكون إیـمانـاً كـامـلاً بـالـغیب، والـحال ھـذه وھـي 
أنــھ مــشوب بــالأثــر الــجسمانــي الــملموس أو المعجــزة أو الــكرامــة كــما 

یسمونھا. 
آنـها بـه عـنوان مـثال، بـه فیزیک دان هـا و سـخنان شـان بـاور دارنـد چـرا که آنـها در گـذشـته 
تطبیقی بـر کلام ایشان در این عـالـم جـسمانی را درک کرده انـد حـال آن که کلام انبیا و 
اوصیا غیبی اسـت و در بسیاری از مـوارد، از این عـالـم مـادی و جـسمانی بـه دور بـوده و 
مسـتلزم آن اسـت که مـردم بـه غیب و نیروی غیبیِ حقیقی ایمان و اعـتماد داشـته بـاشـند تـا 
آثـار آن را بـه عینه لـمس کنند. بـه عـبارت دیگر در اینجا، بـاور و اطمینان داشـتن، از اثـر و 
نتیجه پیشی می گیرد؛ این در حـالی اسـت که مـردم، آثـار جـسمانیِ عـالـم مـادیِ جـسمانی را 
لـمس کرده و سـپس بـه آن اطمینان یافـته انـد. از آنـجا که تـمام هـمّ و غـم مـردم مـتوجـه این 
عـالـم اسـت و غیر از آن چیز دیگری نمی بینند، نتیجه آن می شـود که بـه مـاده و طبیعت 
ایمان می آورنـد ولی غیب را بـاور نـدارنـد و یا بـا ایمانی ضعیف و لـرزان بـه آن می گـرونـد و بـاز 
هـم سعی می کنند که از طـریق نـشانـه هـای مـادی مـلموس، آن را در درون خـویش ایجاد 
یا تــقویت کنند. چنین ایمانی می شــود نــصف، رُبــع یا یک دهــم ایمان ولی هــرگــز ایمان 
کامـل بـه غیب نـخواهـد بـود؛ چنین ایمانی بـه اثـر مـادی مـلموس یا معجـزه یا چیزی که آن 

را کرامت می نامیم، آمیخته خواهد بود. 



مـع الأسـف فـإن خـیار أكـثر الـناس الـذي لا یـكاد یـتبدل ھـو ھـذا الـعالـم 
الـجسمانـي ومـا فـیھ، وحـتى إن أرادوا اخـتیار الإیـمان بـالـغیب فـھم یـعمدون 
إلـى أن یـكون ھـذا الإیـمان مـن خـلال ھـذا الـعالـم الـجسمانـي فـیقعون فـي 
تـناقـض كـبیر عـندمـا یـطلبون وبـإصـرار أن یـكون الـمعرف بـالـغیب ھـو حـدث 
جـسمانـي معجـز، بـل ویـصرون فـي كـثیر مـن الأحـیان أن یـكون قـاھـراً وغـیر 
قـابـل لـلتأویـل أو الـشك، فـھم یـریـدون أن یـتحول الـغیب إلـى جـسمانـي مـحض 
فـیكون الإیـمان بـالـغیب صـفر فـي سـاحـة إیـمانـھم الـمدعـاة، ومـع ھـذا فـھم 
یـعتبرون طـلبھم صـحیحاً ومشـروعـاً لـیؤمـنوا بـالـغیب، ھـل تـرى كـم ھـو فـي 
تـناقـض صـارخ ھـذا الـذي یـطلبون ھـم مـع مـا یـطلبھ الله مـنھم وھـو الإیـمان 
بـالـغیب؟ فـإذا عـرفـنا أن الله سـبحانـھ وتـعالـى ھـو الـغیب الـحقیقي وتـدبـرنـا حـال 
ھـؤلاء لـوجـدنـاھـم تـمامـاً عـبدة أصـنام مـئة بـالـمئة، فـھم قـد عَـبَّدوا أنـفسھم لھـذا 

الصنم الأكبر أو العالم الجسماني. 
مـتأسـفانـه انـتخاب اکثر مـردم که گـویی تغییر و تـبدیلی هـم در آن راه نـدارد، همین عـالـم 
جــسمانی و آن چــه در آن اســت، می بــاشــد. حتی اگــر آنــها بــخواهــند ایمان بــه غیب را 
بـرگـزینند، این ایمان آوردن را از طـریق همین عـالـم جـسمانی صـورت می دهـند؛ لـذا آن گـاه 
که مـصرّانـه می خـواهـند مـعرّف غیب، یک معجـزه ی مـادی بـاشـد، در تـناقـض بـزرگی گـرفـتار 
می شـونـد. حتی در بسیاری مـواقـع اصـرار می ورزنـد که این معجـزه، چیره و قـاهـر بـاشـد و 
تـأویل و تشکیک در آن راه نـداشـته بـاشـد. بـنابـراین آنـها می خـواهـند غیب را بـه جـسمانیّت 
مـحض تـبدیل کنند؛ لـذا در عـرصـه ی ایمان مـورد ادعـای شـان، ایمان بـه غیب، صـفر اسـت 
و بـا این حـال آنـها این درخـواسـت خـود بـرای ایمان آوردن بـه غیب را صحیح و شـرعی 
بـرمی شـمارنـد. حـال آیا مـتوجـه تـناقـض آشکار در آن چـه آنـها می طـلبند و آن چـه خـدا از آنـها 
طـلب می کند  ـیعنی ایمان بـه غیب ـ می شـوید؟ اگـر فهمیده بـاشیم که خـدای سـبحان و 
مـتعال هـمان غیب حقیقی اسـت و در احـوال این افـراد نیز نیک بـنگریم، درخـواهیم یافـت 
که اینها همگی بـت پـرسـتِ صـد در صـد هسـتند. آنـها خـود را مقیّد بـه عـبادت این بـت 

بزرگ تر یا همان عالم مادی، کرده اند. 



نـعم، ھـناك اسـتثناء وھـم ثـلة قـلیلة نـصروا الـغیب والـحقیقة فـرأوا آثـارھـا 
فـي أنـفسھم وفـي الأفـاق، حـتى كـأنـي أسـمعھم جـمیعاً یـقولـون: (یـا لـیت قـومـي 
یـعلمون)، إذن فـالـحقیقة الـمرة الـتي لابـد أن یـعترف بـھا الإنـسان الـذي یـدعـي 
 ً الإیـمان أولاً ویـواجـھ بـھا نـفسھ لـكي یـعرف الـحقیقة ھـي أنـھ لا یـمتلك إیـمانـا
نـقیاً خـالـصاً، بـل إن إیـمانـھ - إن كـان یـمتلك نسـبة إیـمان بـالـغیب - مـشوب 
بـالـشك والـریـب، وطـالـما ھـناك شـك بـالـمصدر فـلا یـمكن الاسـتفادة والانـتفاع 

من الصادر. 
آری، اسـتثناهـایی هـم وجـود دارد. آنـها گـروهی انـدک  شـمارنـد که غیب و حقیقت را 
یاری رسـانـدنـد و آثـار و نـتایج آن را در خـودشـان و در آفـاق مـشاهـده کردنـد. حتی گـویی مـن 
از هـمه ی اینها می شـنوم که می گـویند: «ای کاش قـوم مـن می دانسـتند» (یا لیت قـومی 
یعلمون). بـنابـراین واقعیت تلخی که انـسانِ مـدعیِ ایمان بـاید بـه آن مـعترف و بـا آن مـواجـه 
شـود تـا حقیقت را بـشناسـد این اسـت که وی فـاقـد ایمان نـاب و خـالـص اسـت و ایمان او 
اگـر درصـدی از ایمان بـه غیب را داشـته بـاشـد آمیخته بـا شک و تـردید اسـت و مـادام که بـه 

مصدر شک داشته باشد، استفاده و بهره گیری از صادر شده، ناممکن است. 

نـعم، فھـذه ھـي الـحقیقة الـتي انـطوت عـلیھا نـفوس كـثیر مـن الـناس الـذیـن 
یـدعـون الإیـمان، ولا یـھمني إن اعـترفـوا بـھا أم أنـكروھـا فـي الـعلن، فـھم 
یـؤمـنون بـوجـود الـطعام والشـراب، وبـوجـود أمـریـكا، وبـوجـود الـقنبلة 
الـنوویـة، وبـوجـود ھـذا الـعالـم الـجسمانـي أكـثر ألـف مـرة مـن إیـمانـھم بـوجـود 
الله سـبحانـھ وتـعالـى، ھـذه ھـي الـحقیقة وھـذا ھـو الـداء وإن لـم یـواجـھوا 
أنـفسھم بـھ وإن لـم یـكتشفوه ویـكاشـفوا أنـفسھم بـھ فـلن یجـدوا الـدواء ولـن 

یشفوا من مرضھم العضال أبداً. 
أحمد الحسن - ذو القعدة/ ١۴٣٠ ھـ ق 



آری، این هــمان واقعیتی اســت که نــفس هــای انــسان هــای زیادی که مــدعی ایمان 
هسـتند بـر آن سـرشـته شـده اسـت. بـرای مـن اهمیتی نـدارد که آنـها بـه طـور علنی بـه این 
مـوضـوع اعـتراف کنند یا انکارش نـمایند. آنـها بـه وجـود خـوراک و نـوشیدنی، بـه وجـود 
آمـریکا و بـه وجـود بـمب اتمی ایمان دارنـد و بـه وجـود این عـالـم جـسمانی هـزار بـار بیش از 
ایمان شـان بـه وجـود خـدای سـبحان و مـتعال ایمان و اطمینان دارنـد. این واقعیت و دَرد 
اسـت. اگـر آنـها خـودشـان بـا این مـوضـوع روبـه رو نـشونـد و خـودشـان آن را تشخیص نـدهـند و 
آشکارش نـسازنـد، دارویی نـخواهـند یافـت و هـرگـز از این بیماری سـخت و مـزمـن شـفا پیدا 

نخواهند کرد). 
احمد الحسن - ذی القعده ۱۴۳۰ هـ.ق 
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